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XEepPCOHCKUM TOCYJapCTBEHHBI YHUBEPCUTET

IMPOBJIEMA CHHOHUMMHMMUA B XYJTOXECTBEHHOM JIUCKYPCE

Cratps 3aTparuBacT HpO6JI€My CUHOHUMHHU B COBPCMCHHOM
XYyJI0)KECTBEHHOM JucKypce. [Ipobiema CHHOHMMOB paccCMaTpUBAETCs B TECHOM
CBA3U C HpO6JICMOI>i BLI60pa, KOTOpBII71 SA3BIK IIPCAOCTABIIACT T'OBOPAIICMY JJIA
BBIPpAKCHHUA MBICJIH.
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CUHOHUMUYECKUH IIOBTOpP, CHHOHHUMHYCCKAs IOOMHUHAHTA, CUHOHUMHYECKUHN
pAaa, CEMaHTUYCCKas OIMIMO3UIIA.

The article focuses upon the problem of synonymy in modern art
discourse. The problem of synonyms is analysed in a close connection with the
problem of selection of language expressive means for the expression of the
speaker’s thoughts.

Key words: synonymic functions, spheres of communication, synonymic
repetition, synonymic dominant, synonymic raw, semantic opposition.

B xyno)xecTBeHHOM IHCKypce HaOIroAaeTcs 60raTcTBO U MHOTrooOpasue
IIPOABJICHUSA BBIPA3HUTCIIbHBIX 10T CHLII/Iﬁ A3bIKA. SI3BIKOBEIE CANHUIIBI
XYJA0KECTBEHHOI'O IIPOU3BEIACHUS oOpaIleHpl He TOJIBKO K JICHCTBHUTEIIBHOCTH,
OHM HaxoOATCA B OIPCACIICHHBIX B3daMMOOTHOLICHUAX OPYyr C JpPYIrOM.
Crneunduka si3blka XyJI0KECTBEHHOTO JMCKYpCa OMPENEseTcsl 3CTETUYECKOU
byHKIIUEH, TpUCYIel eMy Hapsay ¢ oOmeld U OCHOBHOW (yHKIUEH s3bIKA —

OBITH CPEICTBOM OOILIEHHUS, T.€. PYHKINEH KOMMYHUKATUBHOM.



CymiecTBOBaHUE B A3BIKE HECKOJIBKHX CJIOB JUISl BBIPAXKEHUS OJHOIO
MOHSTUS OOBSICHSIETCS pa3IMUMeM BBIMONHAEMbIX UMH (QyHKUMN. [Ipu 5TOM MBI
UCXOAUM U3 IIOHMMAHMUS $3bIKA KaK CJOYKHOIO CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO
oOpa3oBaHMsl, MPEAHA3HAYEHHOTO JJIsSi BBITIOJHEHHS ONpeAeNeHHBIX (YHKIUH,
00YCJIOBJICHHBIX 3KCTPAJIMHTBUCTHUCCKUMU (pakTopamu [2, 4]. OTinuuuTensHON
yepTod  (DYHKIIMOHANBHOTO TMOAXOAAa K SI3bIKY SIBIISIETCS COBMEIICHHE
CEMAaHTHMYECKOM HANpPAaBICHHOCTH C INPEACTAaBICHHEM O A3BIKE KaK O
MHOTOCTYTIEHYaTOM HEpPapXUUECKON CHUCTEME, TJI€ BCE SIPYChl HAXOIATCS B
OTHOUIEHUH TITyOOKON BHYTPEHHEHW 3aBUCHMOCTH. ECTECTBEHHBIM CIIEACTBUEM
TaKOTO TEOPETUYECKOTO OCMBICICHHS SBISETCA KOMIUIEKCHOE PACCMOTPEHHE
A3BIKOBBIX (DAKTOB, BBIMOJHAIOIMIUX CXOAHYIO (YHKIHIO, OOBEIMHEHHBIX
HaJIM4YUEM HEKOTOpOro ooOmiero moHAtus. /(s cBoero o0O3HaueHHs] MHOTHE
IOHATUS MUMET B  A3bIKE CHUHOHMMBI, IIPUYEM HX KOJIMYECTBO B
CUHOHUMHUYECKUX TPYIIAX MOXKET ObITh 3HAUUTEIbHBIM, @ COCTaB U (yHKIUH
CUHOHHMMOB — Pa3HOOOPa3HBIMU. DTO OOCTOSITEILCTBO OOBSICHACTCS TEM, UTO B
CHJIy CBOETO COLMAJIbHOTO XapakTepa S3bIK MOJU(DYHKIMOHAIEH U MOXKET
BBITNIOJIHATH JIOBOJIBHO 00JIbIIOE KOJMYECTBO (QyHKUIUNA. CHHOHUMBI OObEUHEHBI
OOIIMM TOHATHEM, HO B UX (YHKIIMOHHPOBAHUU BEAYyIAs POJib MPUHAAIEKUT
pa3IMuUTENbHBIM — NU(PEepeHIUpPYIONIMM OTTEHKaM 3HaueHus. B sA3bIkoBOM
OOLIEHUU POJb CUHOHHMOB OIPEAENSIEeTCs, C OIHOW CTOPOHBI, (YyHKUUEH
maddepennpanyy, ¢ Apyrod — QyHKIUEH TOXKACCTBA, OOYCIOBICHHBIMH
parMaTHYeCKUM HaMEpEeHUEM ajpecara Jjisi CTUIUMCTUYECKOTO pazHooOpasus
peun. ToxzaecTBO W pa3auuMe  HE  SBISIIOTCA  HEIPUMUPUMBIMU
IPOTUBOMOJIOKHOCTAMHU, a MPEJICTaBISIOT COOOM HEYTO HMCTUHHOE TOJBKO B
CBOEM B3aMMO/JICHCTBUH, BO BKIIFOUEHUH PA3IUYUS B TOKIECTBO.

Hcxons u3 toro, 4ro mpoGiemMa CUHOHUMHH pacCMaTpUBAaeTCs HAMU B
TECHON CBs3U C TpoOiemoii BeIOOpa (0TOOpa) SI3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOPHIC
A3BIK MPENOCTABISIET TOBOPALIEMY (MM MUIIYIIEMY) JJI BBIPAXKEHUS MBICIH
(T.€., KAKUMH CIIOBaMH MO’KHO BBIPA3UTh JAHHOE MOHSITHE B JJTAHHOM THUIIOBOM

KOHTeKCTe), CYIIHOCTb HaICTO Mmoaxoaa K U3y4dCHUIO CHHOHUMHUYCCKUX CAUHUILL



3aKJIIOYaeTCsl B TOM, YTO B KayeCTBE peajibHbIX €IWHUI] BbIOOpAa HaMHU
paccMaTpUBAIOTCS HE TOJIBKO JICHOTATUBHO PABHO3HAYHBIE WJIM COBIA/IAIONINE B
OTJEJIbHBIX 3HAYCHUSIX €IUHHUILIBI, HO U T€, KOTOPhIE MOTCHIIMAIBHO CONPSKEHBI
¢ BeIOOpoM. CrieoBaTeNbHO, aHAIU3 OTHOIICHUH CHMHOHMMHYECKUX E€AUHUIL B
MapagurMaTUKe U CUHTAarMAaTUKE JAOJDKEH IMPOBOJUTHCS HE OT 3HAYEHUM CJIOB, a
OT MOHATHUS, KOTOPOE HAJICKHUT BbIpa3uTh ciioBamu [1, 168-172]. Habmoaenue
Ha/Jl UCIIOJIb30BaHUEM CUHOHMMUYECKHUX €IMHUI] B XY/10’)KECTBEHHOM JUCKYPCE B
KOHKPETHBIX cepax o0IIeHus (aBTOPCKOM pedd U MPSAMON PedH MepCOHAKEH )
Jla€T BO3MOKHOCTb BBISICHUTH U MPOCJICAUTh B PA3BUTUU HOPMbI CTAHOBJICHUS
HAIIMOHAJIBHOTO JIUTEPATypPHOTO $3bIKa M BApUATUBHOCTb MX YMHOTPEOJCHUS.
OOmenuTepaTypHass HOpMa HE MOXKET HE BOCIPEMATCTBOBATH CBOOOIHOMY
BBOJY Pa3HOCTHJIEBBIX JJIEMEHTOB B pPa3rOBOPHYIO peub IepcoHaxeu. Ee
CTHWJIMCTUYECKHE XapaKTEPUCTUKH, MPOSBISIONINECS B JICKCUKE U (PPa3eoJIOTHH,
CBSI3aHBI C COIIMAIBHO-ICTETUYECKUM OCMBICIICHHUEM CpEbl, H300pakaeMoi
asTopom. Hammpumep:

“You are a brick, Philip. You are the best fellow I've ever known.”
(Maugham)

He were a good ale bor though. Yes, he was. A good old stick. There.
(Wesker)

N3  mpumepoB  BUAHBI  pa3iIM4HbIE  CHOCOOBI  MOAU(DUKAIIUU
CUHOHUMHYECKOTO NMOBTOpa. CHHOHUMBI «CHH>)KEHHOTO CTHJIMCTUYECKOTO TOHA
[3, 21] a brick, fellow, ale bor, old stick, sBmssce omHOpOTHBIMH B
AKCIPECCUBHOM U SMOILIMOHAJIBHOM OTHOIIEHUHU, B MPSIMON peud MepCcoHaxen
MNPOSIBIIIIOT ~ CTWJIMCTUYECKYIO BAapUATUBHOCTH: CTENEHb 3MOLMOHAIBHOU
OKPaCKH, SKCIIPECCUBHOCTh, OIICHOUYHOCTh, 00Pa3HOCTh, T.€. OHU OOHAPYKUBAIOT
CBOMCTBA, XapakTepHbIC JJIs1 uaeorpaduueckoii CHHOHUMHUH, TIPEICTAaBIICHHOHN B
yIoTpeOJICHN WMEHHO B TOW OO0JAacTH, T/I€ COCIUHSIOTCS CEMaHTHYECKUE U
CTUJIMCTUYECKUE TIPU3HAKU SI3bIKOBBIX eAuHUIl. [IOBTOp CHHOHUMHYECKUX
€IMHUI] OOBIYHO BBIPAXKAET IKCIPECCUBHYIO PEAKIIMIO HA CIIOBA WUJIU MOCTYIIOK

cobeceTHUKa W HMMEET SIPKO BBIPAKEHHBIA HMOIIMOHAIBHBI W OIICHOYHBIN



XapakTep. ABTOpPCKOE TIOBECTBOBAaHHME M IHpsiMas peyb IEepCOHaXeH
XYJI0KECTBEHHOTO MTPOU3BEJAEHUS MPEACTABISAIOT COOOM JIBE pa3HbIE SI3bIKOBBIE
cheppl. OIHAKO B TEKCTE XYJ0KECTBEHHOTO MPOU3BEJACHUS MPOUCXOAUT
B3aMMOJICHCTBUE IIPSAMOM pEYM IEPCOHAXKEW M AaBTOPCKOM pEYH, KOTOPOE
3aKJIF0OYAETCS B TOM, YTO aBTOPCKASI PeUb CIIYKUT KOHTEKCTOM IS MPSIMOM peun
MIEPCOHAXEN, B CBOKO OUYEPEb, 3HAUCHHE CAMOUN aBTOPCKON peud YTOUHSIETCS B
CBSA3U C PEUYBI0 IEPCOHAXKEH, BBINOJHAIOMIEN POJIb KOHTEKCTAa JJIsI aBTOPCKOU
peun.

OO11ee 1 OAHOBPEMEHHO PA3NIUYHOE B 3HAYCHHUSIX CHHOHHMOB CO3/AOT
OJlaronpusATHbIE YCIOBUS ISl  (DOPMUPOBAHUS CHUHOHMMHUYECKOIO  psija.
CTpykTypa CHHOHMMHMYECKOTO psJla IIOKa3blBaeT, 4YTO OH SBISETCA
CBA3BIBAIOIIMM 3BEHOM, KOMMYHUKATUBHBIM LIEHTPOM MEXAY PpPa3HBIMHU
(GyHKIMOHATBHBIMH CTUJISIMHU:

“I have no patience with their charm to be helpmates, partners,
companions.” (Maugham)

N3 npumepa cienyer, 4To B XYJ0KECTBEHHOM AUCKYPCE PEICBAHTHBIM
OKa3bIBa€TCA NPOTHUBOMNOCTABIEHUE B CHHOHMMHYECKOM Py CHUHOHUMOB
CTUJIMCTUYECKU OJHOPOJHBIX CHHOHMMAM CTHUJIMCTHYECKH PA3HOPOIHBIM.
Bb160p TOro WiaM MHOrO CHHOHMMAa B PAa3TOBOPHON peuyd JAETEPMUHUPYETCS
AKCTPATMHIBUCTHUYECKUMU (PAKTOpPaMU, U3 KOTOPHIX OOBIYHO BBIAEISIIOT LENb U
yCIIOBUS OOILIEHUs, OTHOIIEHHUE aJipecaHTa K aapecary. CTuieBble paznuuus B
CUHOHMUMHYECKOM DSy OOYCIIOBJIEHBI TaKXKE€ CTENEHbIO OJIM30CTH TOBOPSLIUX,
CUTyallMeil OOIleHHsA, TEMaTUKOM, XapakKTepoM JMYHOCTH, HACTPOECHUEM
TOBOPSIIINX, UX B3aUMOOTHOILLIEHUSIMH:

“He was a darn good guy”, thought Rose, “He was a darn good cuss.”
(Fitzgerald)

“You want something for your God-darn museum? Something you can
show the pretty lads and your colleagues, too?” (Maurier)

CnenoBaTenbHO,  CHHOHMMHMYECKUH  psAd  NPUOOpPETaeT  HOBBIE

nudpepeHInpyone BO3MOKHOCTH BhIpAXKEHUSI 0003HAYAEMOT0 UM TOHSITHS.



N3 npuMepoB BUAHO, YTO CTWJIMCTHYECKAs IPOTHUBOIIOCTABIEHHOCTb
CUHOHHUMHYECKOTO psAJa OCJOXKHSIETCS BO3MOXKHOCTBIO CEMAaHTHYECKOIO
npoTUBOIIOCTaBIeHUS. TakuM 00pa3oM, UCXOS U3 JIMHTBUCTHUECKOU MPUPOIBI
CUHOHMUMHWYECKUX €IUHUL] CIEIYyEeT YYUTBIBATh, YTO JJII IPOBEICHHUS IMOJHOIO
aHaIM3a MapagurMaTHuYeCKUX OTHOIICHUH CHHOHMMOB, a TAaK)Ke HCCIEI0OBAHUS
uX (YHKIMOHUPOBAaHUS B pEuYd, HEOOXOAMMO paccMaTpuBaTh MpoOIEMy
CUHOHMMOB B TECHOM CBSI3M C MPOOJIEMOM CTWJIEH, T.K. CTUIMCTUYECKUE
NOTEHIIMM CUHOHUMHUYECKUX €IUHUIl OOHApYXUBAIOTCS B IIpollecce UX
(GYHKIIMOHUPOBAHUS B OMPEJCICHHOM CTHIIC, U UX BBIPAKEHUE 3aBHCHUT OT UX
MCITOJIb30BAaHUS B KOHKPETHBIX CTHJIMCTUYECKUX Cepax.

BBIpa3uTENnbHOCTD XyI0)KECTBEHHOI'O JUCKYypCa B 3HAYUTEIBHOW CTENEHU
3aBUCUT OT yMEHHUs BbIOpaTh M3 psAla JIEHOTaTUBHO PAaBHO3HAYHBIX CIIOB T€,
KOTOpble HauOoyiee MOJHO TNEpefaroT OTTEHKH MBICIM M COOTBETCTBYIOT
o011IeMy 3MOIMOHAIbHO-00pa3HOMY CTPOIO TeKcTa. BO3MOXKHOCTH BbIOOpA TOTO
VI UHOTO BBIPAKEHHUS, €r0 MOTEHIMAIbHAS B3aMMO3aMEHSAEMOCTh B JaHHOM
KOHTEKCTE OINPENEISIIOTCA HE TOJIBKO JEHOTAaTUBHOW PAaBHO3HAYHOCTBHIO
CUHOHUMHYECKUX €IUHUIL, HO U UX COUYETAEMOCTBIO C IPYTUMH CJIOBAMU: JAKE
JIEHOTATUBHO PaBHO3HAYHBIC BBIPAKEHHSI MOTYT M HE BBICTYIATh KaK peajibHbIC
€IMHULBI BBIOOPA, €CIIM OHU UMEI0 pa3Hylo coueTaeMocThb. Tak, Hanmpumep:

“But he knew how slowly the mills ground in the Turkish government. To
make matters worse, his one strong friend Rashid Pasha, Minister of Foreign
Affairs, had been murdered.” (Stone)

N3 mpumepa BUAHO, YTO B COYETAHUM C MpUJAraTelbHbIM ‘‘strong”,
BBICTYTAIOIIIEM B KadecTBe HMHTEeHcH]uKaropa, cioBo “friend” mpuoOperaeT
3HaueHue ‘‘protector”, “guardian”, TOMOJHSSA psAIbl CHUHOHMMOB ‘‘guardian
angel”, “patron, defender, benefactor, supporter, good man”.

IIpumep  cBHUOETENBCTBYET O TOM, 4YTO JBa  CTUJIMCTHYECKHU
HEMAapKUPOBaHHBIX  (HEWUTpajbHBIX) cioBa “strong” wu  “friend” garot
CTWJIMCTHYECKH MAapKUPOBAHHOE CJIOBOCOYETAHHE, OYEBHJIHO IMOTOMY, 4YTO

cJoBoO “strong” ymotpeOsieTcsi B mepeHocHOM 3HaueHuu. [lo100HbIe coueTaHust



SI3BIKOBBIX €IMHUIL TIOMOTAIOT BBISBUTH CKPBITHIE BO3MOKHOCTA CEMaHTHIECKOM
CTPYKTYpPHI CJIOBa. DTO O3HAYAET, UTO B aBTOPCKOM U MPSIMON PEUd CO3IAI0TCS
CBOOOJIHBIE  CIIOBOCOYETAHHS, B KOTOPHIX 3HAYCHHE MPUIIAraTeJIbHOrO
0003HAYaeT CIy4YalHbIA WJIM MEPEeMEHHbIN MPU3HAK CYHIECTBUTEIHLHOTO, UYTO
BCKPBIBAET Y CHHOHUMHUYECKUX EIUHUI] HOBBIE CEMaHTHUKO-CTHJIMCTHUYECKHE
BO3MOXHOCTH, a y 0O0O3HauaeMOro WM TIOHSTHSI — HOBBIE MPU3HAKHU.
CrnenoBaTenbHO, CYHIECTBYET TMPUYMHHAA CBSI3b MEXKIY JIEKCHUYECKOM
COUETAEMOCThIO, (OpMOIl ee MpOosBIECHUS U 3HAYCHHEM CJIOBA, MEXIY
KOMIIOHEHTHBIM ~ COCTaBOM  CEMaHTHYECKOW CTPYKTypbl CJIOBAa U  €ro
CHHTAKCHYECKON U JIEKCUYECKON COYeTaeMOCThIO.

CkazaHHOE BBINIE€ JJA€T OCHOBAHME I0OJararb, YTO CUHOHUMUIO HEIb3s
paccMaTpuBaTh KaK HEKYI0 JaHHOCTh B SI3bIKE, YTO IOTEHIHMATbHbBIE
BO3MOXKHOCTH CJIOB K CHHOHUMM3AIlMM HEHCUEpPHaeMbl, TaK Kak oOIIue
KOMITOHEHTHI 3HAYECHUSI B PA3IMYHBIX KOMOMHAIUSX MMEIOTCS 4acTO y CaMbIX
HEOXKUIAHHBIX 3JIEMEHTOB SI3bIKa, MPU WX YMOTPEOJICHUU B XyI0)KECTBEHHOM
JUCKYpCe.
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